pentru note: translate(4)mokhtasr.com 


SURATAL-ISRA pata «529757. pătat AV tictal 7725 


Meccană (a că 

a i 6/4 

Dintre obiectivele acestui capitol: să R= 
Evidenţierea perfecțiunii Mesajului încredințat pe 554 
lui Muhammed, conţinând semne și binevestiri = Na, 
ale profeţiei, garanţiei şi viitorului. 3 fa 
'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: E pisi 


PE 


Preamărirea, slava şi lăuda lui Allah pentru “EA XA 
puterea Sa de care nimeni altcineva nu este tă 24 
capabil. Căci EI este Cel care l-a dus pe robul Său, 24 Bă 

Rite A : ot E 

Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie = Zi 
3 =: 

asupra sa), treaz, trup şi suflet, în timpul nopţii, 234 > 
. ae Ji 

de la Moscheea Al-Haram la Moscheea Beit Al- 33 z: 
. » . A Lă . . A bal Rs 
Magqdis, a cărei împrejmuire a binecuvântat-o “4% A 3 E 
sah Agas A a ZE 2! 

cu roade și grâne şi sălaș al profeților (pacea fie (A . = 
Că Sai 


asupra lor); pentru a-i arăta din semnele Noastre 
doveditoare, ale puterii lui Allah Preaslăvitul. EI 
este, cu adevărat, Cel care Aude Totul și nimic nu 


(Ls 
oo 
AA 


2: 
pi 148. 


si 


rămâne fără a fi auzit de EI, și EI este Cel care +0 p 
Vede Totul și nimic nu Îi rămâne ascuns Lui. 7, ES 

Și Noi i-am dat lui Moise (pacea fie asupra sa) pe că 
Tora şi am făcut-o o călăuză şi o îndrumare pentru Aă A ouale a - za îi = ct 
fiii lui Israel, zicându-le lor: „Nu luaţi afară de £3 5 SI -316) Rd, “ 
Mine un alt ocrotitor în grija căruia să vă puneţi e i LA e i re Dr Ă, Q A 24 Sai 
treburile voastre, ci încredeţi-vă numai în Mine! -$ă Selis DOD ue E: 

Voi sunteţi dintre urmașii acelora pe care Noi *545 E, Zr să fa Pr 
i-am binecuvântat prin salvarea lor împreună "54 RE 
cu Noe (pacea fie asupra sa) de înecul din 3 42 îl că 
timpul potopului. Așadar, amintiţi-vă această Ai etă 
binecuvântare şi mulțumiţi-l lui Allah Preaînaltul Să 2 id - | Ju trad = a 
prin adorarea numai a Lui, Unicul, şi supunerea ie fa ir L lo 435 1) că 


numai faţă de EI, şi urmaţi-l întru aceasta pe "See a SLI E cr 
Noe, căci el a fost, cu adevărat, un rob prea mult 4% A Suraia | PRAERĂ 282 Papa E uzz15 Fapte 
mulțumitor lui Allah, Preaînaltul . O Și Noi le-am vestit fiilor lui Israel și le-am făcut cunoscut lor în Tora că, 
fără îndoială, ei vor aduce în două rânduri stricăciune pe pământ, datorită păcătuirii şi a semeţirii lor. Și ei se vor 
ridica deasupra oamenilor cu mare nelegiuire și opresiune, întrecând limitele prin semeţirea lor asupra acestora. 
Și când va veni timpul celei dintâi dintre cele două stricăciuni [pe care ei o vor face pe pământ], Noi vom trimite 
împotriva lor robi de-ai Noștri dintre cei înzestrați cu mare putere, care îi vor ucide şi îi vor alunga pe ei, şi vor 
preumbla printre casele lor, distrugând tot ceea ce le iese în cale. Iar promisiunea lui Allah în această privință este 
împlinită, fără îndoială. 9 Apoi, când voi vă veţi căi la Allah, Noi vă vom reda vouă stăpânirea și izbânda asupra 
acelor ce vă asupriseră pe voi, şi vă vom înzestra cu şi mai multe averi, după ce ele va fuseseră jefuite, şi cu şi mai 
mulți copii, după ce ei vă fuseseră luaţi prizonieri, şi vă vom face o ceată şi mai măreață decât cea a vrăjmașilor 
voştri. & „De veţi plini fapte bune, o, voi, fii ai lui Israel, în modalitatea în care acestea vă sunt vouă cerute, răsplata 
pentru acestea nu se va răsfrânge decât asupra voastră înşivă, pentru că Allah nu este în nevoie de faptele voastre. 
Iar de veţi plini fapte rele, tot asupra voastră se vor răsfrânge şi consecințele acestora... Căci Allah nu beneficiază 
de pe urma faptelor voastre bune şi nici nu este afectat de faptele voastre rele. Și când se va produce cea de-a doua 
stricăciune [pe care voi o veţi face pe pământ], îi vom face pe vrăjmaşii voştri stăpânitori peste voi, pentru a va 
pedepsi pe voi, şi ei vor face ca întristarea să fie vizibilă pe chipurile voastre, când vă vor face pe voi să gustaţi din 
tot felul de înjosiri [şi ruşinări]. Și ei vor intra în Moscheea Beit Al-Magdis și o vor distruge, așa cum au intrat şi au 
distrus-o și prima oară, şi pentru ca să distrugă cu desăvârşire toate ţinuturile pe care le-au cucerit. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - În expresia „Moscheea Al-Aqsa,, este un indiciu al intrării acesteia 
sub perimetrul reglementărilor islamice, întrucât moscheea este un loc pentru adorare aparţinând musulmanilor. 
2 - Evidenţierea virtuţilor mulţumirilor [şi recunoștinței arătate faţă de Allah] și urmarea exemplului celor 
mulțumitori dintre profeți și trimiși. 3 - Este din înţelepciunea lui Allah şi din rânduială Sa și aceea de a trimite 
asupra celor care fac stricăciune pe pământ pe alţii care să pună stăpânire pe ei şi să-i oprească [astfel] de la a 
mai săvârși stricăciune; pentru a se împlini înțelepciunea lui Allah întru îmbunătățire şi reformare. 4 - Avertizarea 
acestei naţiuni cu privire la săvârşirea de păcate, pentru a nu fi ajunși ei de cele care au fost abătute asupra neamului 
lui Israel, căci rânduiala lui Allah este una și aceeași și ea nu poate fi înlocuită și nici preschimbată. 


Poate că Domnul vostru, o, fii ai lui Israel, va 


Gala Cs: 

Z, a 2 E fi îndurător cu voi, după această cruntă revanșă, 
iai > TG >> i po pa >5 » > | a Ia, . s A -. s . . .__. 
st — A = IS (j> dacă vă veţi întoarce la El ăinţă şi veţi plini 
> j: Coe 24 2 dacă vă veţi i oare I4 cu e ță şi veţi p 
Po 4 = j=, fapte bune. Insă de vă veți întoarce din nou, și 
AA e . > . . 
SE ZE pentru a treia oară, sau de mult mai multe ori, 
= 23 Ace pr răi SA 

d Ps la săvârşirea de stricăciune pe pământ, Ne vom 
RT, R= întoarce şi Noi la răzbunarea împotriva voastră. 
td EEE i ri Ace i a şi 

= 3. Și Noi am orânduit Gheena pentru cei fără de 
te Sai credință în Allah, ca un lăcaș din care ei nu vor 
Ș-: 2 putea ieşi. 

Fl > 

a 5 Ocu adevărat, acest Coran pogorât lui 
AA 3, Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie 
St 0/3 13 = . = . 
Sa = asupra sa) călăuzește către cea mai bună cale, iar 
1/0 Ec . . . A. pe 

o );* aceasta este calea islamului. Și îi binevestește pe 
Ed L pe se . 

fă că drepteredincioşii care plinesc fapte bune cu cele 
SAN W=_ care îi vor bucura pe ei - o răsplată măreaţă pe care 
up t . A. 

re 533, aceştia o vor avea de la Allah. Și îi înştiințează 
A? 2 ie Ps SA 

Z, zi) 25, Pa R> pe cei care nu cred în Ziua de Apoi despre cele ce îi 
Stă & i 552 vor întrista pe ei, şi anume chinul dureros pe care 
ca Lai i re e . . Sie A . îi . .. 

tă (. az Si dă ia, Noi li l-am pregătit în Ziua Învierii. 

>] că ” apă aci pa a/i . A . . . A 

SĂ 2 a ate au fi £ a, Și omul, în ignoranţa lui, atunci când se 
o a a e e e a, ai ză Ax > > 
Et, Res, ip ua Pi» mâniază, se roagă pentru ceea ce este rău 
SA i zi SIR în PI ct împotriva propriului suflet, a copiilor şi averilor 
AU ae a2 Spy ip =. sale, tot astfel cum el se roagă și pentru bine. 
CU „i Spada ces 3 Și dacă ruga sa pentru ceea ce este rău ar fi 
N P ri 1573 RS 4 . . . .. -. . . 
== PE ia a să ao Ii BOI Fă acceptată, el şi averile și urmașii săi ar fi distruşi. 
=> Ra 4 . S-A 4 4 . . 

06 „23 ice reia A, 2 Be Căci omul este făcut să fie grăbit şi, astfel, el se 
Sa * oaie O 3) Isa aaa irc CP- Ba grăbeşte în privinţa celor ce îl afectează pe el. 

=t-] Lo 


cet a RS 


Noi am făcut din noapte şi din zi două semne, 
care să indice Unicitatea şi Puterea lui Allah, întru 


re v 


fre [ue III TB TSz 5 nea ii a exlstenţe între alui Sie şi licgor area 

, , precum și a temperaturii crescute sau scăzute 
de-a lungul acestora. Și Noi am făcut noaptea întunecată, pentru tihnă şi somn. Și am făcut ziua luminoasă pentru 
ca oamenii să poată vedea în decursul ei şi pentru a purcede întru obţinerea celor necesare traiului. Și acestea 
pentru ca voi să ştiţi, prin alternarea lor, numărul anilor şi a celor pe care voi le necesităţi întru socotirea timpului 
lunilor şi al zilelor şi al orelor. Şi Noi am tâlcuit toate lucrurile în cel mai clar [şi limpede] mod, pentru a fi evidenţiat 
cel întru adevăr, de cel nelegiuit. Şi fiece om este în permanență însoţit de faptele pe care le-a săvârşit, asemenea 
unui colier atârnat de gât, care nu se va dezlipi de el, până ce el va fi socotit pentru ele. Iar în Ziua Învierii vom 
scoate pentru el o carte care va cuprinde faptele sale, bune sau rele, în totalitatea lor, și pe care o va găsi deschisă, 
întinsă în faţa sa. (44) Și în Ziua aceea Noi îi vom spune lui: „O, tu, omule! Citeşte cartea ta și judecă-te pe tine însuţi 
pentru faptele tale! Căci în Ziua Judecăţii tu vei fi de ajuns ca socotitor pentru tine!” 

În privinţa celui care s-a lăsat călăuzit către credinţă, răsplata pentru călăuzirea sa nu este decât a lui, iar 

în ceea ce-l priveşte pe acela care s-a rătăcit, pedeapsa rătăcirii sale nu va fi primită decât de el însuşi. Şi niciun 
suflet nu va purta povara altuia; iar Noi nu am chinuit niciodată vreun neam înainte de a avea o dovadă limpede 
împotriva lui, prin trimiterea de profeţi pentru ei. Și dacă Noi am voi să nimicim o cetate datorită nelegiuirii 
ei, le-am porunci celor împresuraţi de binecuvântări să se supună Nouă. Însă ei nu se vor supune, ci, dimpotrivă, 
ei vor fi nelegiuiţi şi vor ieşi de sub supunerea faţă de Allah. Atunci, ei vor merita cu adevărat pedeapsa distrugerii 
şi Noi îi vom nimici, făcându-i să dispară. Și câte neamuri mincinoase am nimicit Noi după Noe, asemenea lui 
“Ad şi Thamud! lar Domnul tău o, profetule, este îndeajuns Știutor şi Văzător al păcatelor supușilor Săi; nimic din 
acestea nu îi rămân Lui ascunse şi EI îi va răsplăti pentru ele. 
t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Cel care s-a lăsat îndrumat de călăuzirea Coranului este dintre cei mai 
integri, fermi și călăuziți oameni, în tot ceea ce îl priveşte. 2 - Avertizarea cu privire la a face rugi rele împotrivă 
sinelui şi a propriilor copii. 3 - În diferenţierea nopţii şi a zilei, prin sporirea sau micşorarea timpului lor şi prin 
succedarea lor, precum şi în lumina zilei și a întunericului nopţii, se află un indiciu al Unicităţii lui Allah, al 
existenţei Sale și al perfecțiunii cunoașterii Sale și a puterii Sale. 4 - Versetele repetă în mod succesiv principiul 
responsabilităţii personale, ca o formă de dreptate de la Allah și o îndurare arătată de EI supușilor Săi. 


Aceluia care, prin faptele sale evlavioase, caută "East spe (este YA PL si arat de 


obţinerea avantajelor vieţii lumești, fără a crede 


ii 


a 


tăgăduirii Vieţii de Apoi. 


ET, 2 > > Ra 
în Viaţa de Apoi, și fără a o lua în considerare, Noi “545 23 ci ME iz S 2 Al i 2 îl | gi li 2 ae, ai 3 Pe 
îi vom da degrabă în ea ceea ce Noi voim dintre Stă za e 
binecuvântări, ci nu ceea ce el însuşi voiește. Apoi, 33 SĂ iai fa 7 A Sg pa RA A WE 

îi RP “ iile, : Să DIO be 25 VS ra eg =. 
Noi îi vom destina lui Iadul, în care va pătrunde și = XE 
a - a 

> . a A . e. . 3. pr iat Da SiS pd oirra e, 

de a cărui arşița va suferi în Ziua Judecăţii, fiind E ASCO fi lo za 22 gl o. si 1 ce 
respins de sub Indurarea lui Allah, ca o înjosire “5 să 
5 Se ate cp (La Ș 4 E) pd o a +. 

pentru alegerea de către el a vieţii lumești și a 2£ Pi : Qi a 357 Mai 

e 2 a AŞ IND AQ PD 

= zi 


, E si „AA -> = are Y > ard 2 
Iar acelora care voiesc răsplata Lumii de Apoi, CM Ca Z : Sica SI Ci 2 Pag a a9 3 re 9 ed pa > 
prin plinirea de fapte bune și care au purces întru “%Ă Sp a R= 
pd 
aceasta fără făţărnicie şi fără căutare a faimei, je pici 24 
A . A CI post 
urmând cele pe care Allah le-a prescris lor întru „4 PR ii pă 
. A tc, e, 0 «i ea! 5 ne „7 e 
credinţa în EI, le va fi acceptată de către Allah _5$ Da aa 9 le Z! 
purcederea lor și îi va răsplăti pentru ea. Sa > 
O, tu, profetule! Și Noi le vom spori fiecăruia 7, 
= ca 
dintre aceștia, atât celui nelegiuit, cât şi celui tă > 
pios, din Harul Nostru, fără oprire, căci darurile Ai i 
te d x 
Domnului tău nu sunt oprite nimănui în această 2 > pa 
stă ă. indifi i alacă ai t Ad Laz 7 pico VER: SA = 
viață lumească, indiferent dacă el este un om <ă Lee) 2029 La, TGA sa 2 
smerit sau un nelegiuit. & O, tu, profetule! +4 îi a 
ă aa AR a SU 3 Mai 2000 Pda a 2 sr au i Să 
Priveşte cum Noi i-am ales pe unii înaintea altora “SE OD Si Te =>) NC 99 Aa A > 
A . = A ._s usa -_.. A 7 Pe 
în viaţa Iuri ască, Mn (piaţa LC cal şi je ze 7 ţ 22 z P ba p 5 _ ră - 3 
a statutului lor, însă treptele binecuvântărilor 55 Dol 0)3p a să Ads Aa 3 
Lumii de Apoi sunt și mai înalte decât cele ale 24 „3 - 3 > = 
vieţii lumești și sunt şi mai mult diferenţiate; “4 * pe-a 3 30 i 55 o, KE 
așadar, drepteredinciosul să le caute pe acestea și PR 205 a PI câ 
să ia aminte. 4 02 jol alei că 
„Nu pune, o, tu, robule lângă Allah un alt zeu să za -2 ji 5 “zi 
S > a = S Ryo Re: 
pe care să-l adori împreună cu EI, ca să nu fii <s34% Op s. pa 
FE Ă PDSR N o RE zi 
tu înjosit de Allah și de supușii Săi cei drepți și e că 


> TI P:; PA isa a OA O ej A 
DRgORA Sura Al 'Isra e SZ ae  z Pica 20 a a pă 
credincioşi, fără a-ţi mai rămâne vreo formă de Sumare PREA PAR __Juzz 


apreciere din partea lor, alungat şi fără niciun ajutor. Cs Şi Domnul tău a orânduit, o, tu, su bule, să nu fie adorat 
nimeni altcineva în afară de EI şi a poruncit buna purtare cu părintii voştri, mai ales atunci când bătrâneţile îi 
ajung pe unul dintre ei sau pe ei amândoi, lângă tine. Nu te mânia tu pe ei, spunând ceva ce ar indica aceasta, şi 
nici nu îi mustră pe ei, şi nici nu le spune vorbe greșite, ci spune-le lor vorbe cuviincioase, blânde şi binevoitoare. 
Și fii umili faţă de ei, arătând smerenie şi îndurare şi spune: „Doamne, fii îndurător cu ei, căci ei au avut grijă 
de mine și m-au crescut când eu eram mic.” e3) Domnul vostru, o, oameni, ştie mai bine sinceritatea și devoţiunea 
aflată în sinea voastră întru adorare şi plinirea de fapte bune, şi arătarea ascultării şi bunei-cuviinţe faţă de părinți. 
Iar dacă intenţiile voastre pentru actele de adorare, precum și în interacţiunea voastră cu părinţii voştri, şi în toate 
celelalte fapte ale voastre, au fost bune și sincere, EI, Preaslăvitul, este lertător cu aceia care se întorc la El cu 
căință. lar aceluia care s-a căit pentru neajunsurile anterioare în supunerea faţă de Domnul său, sau faţă de părinţii 
săi, Allah l-a iertat. „Și dă-i tu, o, drepteredinciosule, aceluia care ţi-e rudă ceea ce i se cuvine întru păstrarea 
legăturilor de rudenie, şi dă-i şi sărmanului nevoiaș, şi dă-i şi călătorului de pe drum, rămas fără mijloacele de 
supravieţuire necesare, dar nu cheltui din averea ta întru păcătuire şi nici risipire. 

Cu adevărat, cei ce cheltuie din banii lor întru păcătuire şi cei risipitori sunt fraţii şeitanilor, pe care îi urmează 
atunci când îi îndeamnă la extravaganţă și risipă, iar Șeitan este nerecunoscător faţă de Domnului său, și nu 
îndeamnă decât la ceea ce Îl mâniază pe EI!” 


'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - Se impune ca omul să plinească tot ceea ce îi stă în putere din ceea ce 
este bun şi să intenţioneze [măcar] plinirea binelui care nu este în stare să îl plinească [la un moment dat], pentru a 
fi răsplătit pentru aceasta. 2 - Nu se cuvine ca binecuvântările primite în viaţa lumească să fie luate drept un indiciu 
absolut al Mulţumirii lui Allah Preaînaltul [faţă de cel căruia i le dăruieşte]. întrucât provizia vieţii lumești poate fi 
dobândită de oricine, chiar şi dacă urmărea acestui fapt ar fi [poate] pedeapsa lui Allah. 3 - Bunăcuviinţa arătată 
faţă de părinţi este o obligaţie definitivă şi permanenţă, de vreme ce Allah a asociat mulțumirea şi recunoștință faţă 
de aceștia cu mulțumirea și recunoștință arătată faţă de EL, indicând statutul lor privilegiat. 4 - Islamul interzice 
risipa. consumarea banilor în mod ostentativ însemnând, de fapt, cheltuirea acestora într-o modalitate nedreaptă. 
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(5) Și dacă tu nu le oferi lor, întrucât tu nu deţii 
nimic să le poţi da, în vreme ce aştepţi deschiderea 
de către Allah a porților îndestulării Sale, spune- 
le lor o vorbă prietenoasă și bună, precum o 


e 

0 ae ia vp ai aa: ea 2 „2 5% rugă rostită pentru ei ca Allah să le sporească 
RT, Sp Da 3 N ja ses R=” proviziile oferite lor sau promițându-le că le vei 
09 Py za 52” oteri lor atunci când Allah te va îndestula pe tine 
pă, „5 „ = A 

Ata Suv: 3, cu [aceste] bunuri. Și nu-ți reţine mână de la 
SUI Wa cheltui și nici nu fi risipitor întru această, astfel 
Ai =, încât oamenii nici să nu te acuze că ești zgârcit, 
=ă z dacă te-ai oprit de la a cheltui; şi opreşte-te de la 
a j=, a cheltui cu extravaganţa, astfel încât să nu mai 
> Ei rămâi tu cu nimic din ce ai putea oferi. (0) Cu 
T, m > > Ata 
te 5; 3 adevărat, Domnul tău sporește cele de trebuință 
Sa 3 cui voiește El, sau le împuţinează cui El voiește 
7, a 3 > Y Alti 
-t 2 în virtutea unei înțelepciuni măreţe. EI este 
> 6/5 

7, : 2 Fă Bine Știutor al robilor Săi şi Atoatevăzător. Și 
e rr? NA i iai pc pai i „a h2* nimic din ce-i priveşte pe aceştia nu Îi rămâne 
i 3 0) . pă Ș -9 e. E 

N, ALA ari cae, a) et Lui ascuns, și EI face ca porunca Să șă pogoare 
St E 2 > se _=o I3. asupra lor, întocmai cum EI voiește. Și nu vă 
sI, ru | Sala „2 OR 5 pai IG pl) y pl et omorâţi copiii de frica sărăciei în viitor, atunci 
A ta (> când va trebui să le oferiţi cele necesare traiului! 
23 Et C: . » CITI A o... 

p> a 2 să Noi ne asumăm responsabilitatea îndestulării lor. 
Ad 3 


Iar omorârea lor, fără a avea ei vreun păcat sau 


A, 


fu Dă, vreo vină care să impună uciderea lor, este un 
ud pe - . » . . a . 
A - 3 2, păcat mare.(32) Și nu vă apropiaţi de preacurvie, 
e N . = . = A = 

30 et Toi 322 2 Pa ș33, şi depărtaţi-vă de cele ce vă îndeamnă la aceasta 
IN ca că ZÂU CI Sage ze 05 E a etc a eta ta pă ea 
sI Ce ze A, A 0 mi 3 căci ea este o faptă îngrozitor de josnică și un drum 
re Ş î 33 2 Pi foarte rău, de vreme ce induce nerecunoaşterea 
= dei â22 dai ri o SI 9 » . E . . . ș 

a ON S. AZ 553) k: apă e sl Geza = legăturilor de rudenie și atrage pedeapsa lui Allah. 
fa LIS . . . 
CI e a az La be E Și nu luaţi sufletul pe care Allah l-a protejat 
să (>. a Cid st(Zrr > . 2 DP < .. : : : . . o... 
7, it c3 GEN G 4 : Ss) ip Su) Uni ci E2 prin intermediul credinţei sau al [pactului oferirii] 
ete, - di i și P—* siguranței, decât dacă a meritat uciderea, datorită 
a , “i ) 33 . . . = 
ET, fi tai R2” apostaziei sau prin comiterea adulterului după 
td 352" căsătorie, sau prin legea talionului. lar cel care 
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i ZE Bt IPC wpeă a nedreptăţit un om, ucigându-l fără un motiv 
FEAA Suraia [AEP RR CAR 285 SARE AR luzz15 Fapt n pie ii care să permită î clan lui, atunci Noi 
îi dăm putere celui înrudit cu el asupra ucigașului, sau şi el poate cere uciderea acestuia prin legea talionului. El 
poate, de asemenea, să-l ierte pe ucigaș fără a cere ceva în schimb, şi-l poate, de asemenea, ierta [absolvindu-l de 
legea talionului], dar pretinzând o răscumpărare. Însă acestuia nu îi este permis să întreacă limitele permise de către 
Allah pentru a acţiona împotriva ucigașului, şi nici să-l ucidă altfel decât el a ucis, şi nici să ucidă pe altcineva în 
afară de ucigaș. Și el este ajutat şi sprijinit [de către Allah]. (34) Și nu folosiţi averea copilului [orfan] al cărui tată a 
murit, decât pentru ceea ce este bun pentru el în sensul sporiri şi păstrării ei, pană ce el ajunge la vârsta deplinătăţii 
rațiunii și a înțelepciunii. Și ţineţi legământul aflat între voi şi Allah, precum și a înțelegerilor aflate între voi şi 
supușii Săi, fără a le încălca, şi fără a le micșora. Căci Allah îl va întreba în Ziua Judecăţii pe cel care se leagă în 
privința unui legământ: oare a fost el fidel legământului său pentru a fi răsplătit, sau l-a încălcat pentru a fi pedepsit. 
Și pliniţi măsura, când măsuraţi pentru ceilalţi, fără vreun deficit, şi cântăriţi cu o balantă dreaptă, care nu 
micşorează şi nici nu subevaluează nimic! Acesta măsurare şi cântărire completă este mai bună pentru voi, atât în 
această viaţă, cât şi în Viaţa de Apoi, şi consecinţa ei va fi [cu siguranţă] mai bună decât înșelăciunea prin deficitul în 
măsurare și cântărire. (6) Și nu urma tu, o, omule, cele în privinţa cărora nu ai cunoștință, urmând presupunerilor 
şi bănuielilor, căci omul este responsabil de modul în care își foloseşte auzul şi văzul şi inima, întru ceea ce este bun 
sau întru ceea ce este rău; și, astfel, el va fi răsplătit pentru ceea ce este bun şi pedepsit pentru ceea ce este rău.(37) Şi 
nu purcede pe pământ cu semeţie şi îngâmfare, căci chiar şi dacă tu vei merge semețindu-te, nu vei putea despica 
pământul prin mersul tău şi nici nu vei Age cu fruntea ta unde ajung crestele munţilor, ca mărime și înălțime! Și 
atunci pentru ce oare să te semețeșşti tu?! (35) Toate cele amintite anterior sunt rele şi sunt urâte de Domnul tău, o, 
omule, și sunt interzise. lar Allah nu este mulțumit de cel ce le dă curs, ci, dimpotrivă, se mâniază pe el. 
4% Dintre pildele acestor versete: 1- Manierele alese cu privire la refuzul rudelor cu blândeţe, și promisiunea 
lor într-un mod delicat de a le oferi lor atunci când lucrurile vor fi uşurate, şi scuzarea faţă de ei într-o modalitate 
potrivită. 2 - Allah este mai Îndurător cu copiii decât proprii lor părinţi, de vreme ce EI i-a oprit pe părinți să-și 
ucidă copiii de teama sărăciei şi Și-a asumat oferirea celor necesare traiului pentru ei toți. 3 - În aceste versete se află 
o evidenţă a faptului că dreptul de a ucide [pe cel ce merită aceasta] aparţine doar celui ce deţine puterea legislativă, 
şi aceasta nu este aplicată decât prin permisiunea sa, iar dacă el a decis absolvirea de pedeapsă, legea talionului este 
anulată. 4 - Din bunătatea şi îndurarea lui Allah arătată faţă de orfan este şi aceea că i-a poruncit tutorelui acestuia 
protejarea lui şi a averii lui, precum şi conservarea și sporirea acesteia, până ce el ajunge în putere. 
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(3) Poruncile, interdicțiile și reglementările 
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ceea ce este bun! O, voi, cei care susţineți că 


cd 
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față de Allah. () Noi am tâlcuit în acest Coran 
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este alterată, aceasta nu face decât să le sporească „24 = 972 307 
lor îndepărtarea și repulsia față de adevăr. je Fe deea a 

(42) Spune-le, o, tu, profetule, acestor politeişti: 44 d (PI stiti 
Os ar fi alături de Allah Preaînaltul și alți “54 Obi ec sie oelaa 
zei-aşa după cum ei pretind în mod mincinos 34 
— acei pretinşi zei ar fi căutat o cale către Allah, „2% 
Stăpânul Tronului, pentru a-L subjuga pe EI şi să 
a Îi lua stăpânirea!” (9) Auah Preaslăvitul este +9 
mult prea sus şi prea Sfânt faţă de cele prin care 24 
ÎL descriu politeiştii! Şi mult prea înălțat deasupra 3 
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PT. 
tuturor celor pe care ei le pretind. Pe Allah II aa (52 PS 
” e iaua > = z: 
preamăresc cele şapte ceruri și Il preamăreşte și zise EEE IEI 2 PETR Aa ei 
pământul și Îl preamăresc și toate făpturile ce se 2 Binii Pap Raza 


află în ceruri şi pre pământ. Și nu există nimic care să nu-L elogieze pe EI şi să nu-L preamărească, aducându-l 
laude, însă voi nu pricepeți modalitatea în care ele ÎI preamăresc [pe EI]. Căci voi nu înţelegeţi decât elogierea celor 
cel ÎI preamăresc pe limba voastră. lar EL, Preaînaltul, este Blând şi nu grăbeşte pedeapsa celor care o merită, şi este 
lertător cu cei care se căiesc Lui. Și atunci când tu, o, profetule, citeşti Coranul, şi ei aud restricțiile şi învățăturile 
cuprinse de acesta, Noi punem un văl nevăzut între tine şi între cei care nu cred în Ziua Învierii, care îi opreşte pe ei 
de la priceperea Coranului, ca o pedeapsă pentru respingerea şi refuzarea de către ei [a adevărului]. Și Noi punem 
peste inimile lor acoperăminte, astfel încât ei să nu înțeleagă Coranul, iar în urechile lor am pus o greutate, pentru ca 
ei să nu-l poată auzi într-o modalitate benefică lor. Iar când tu ÎI pomenești în Coran numai pe Domnul tău, Unicul, 
şi nu îi pomenești şi pe zeii presupuşi de ei, ei întorc spatele, îndepărtându-se, fugind și ferindu-se de devoţiunea și 
sinceritatea întru credinţa în Unicitatea lui Allah. Noi ştim prea bine cum ascultă Coranul mai mării lor, fără a 
voi călăuzirea prin intermediul său. Ei, dimpotrivă, atunci când ascultă recitarea ta, voiesc doar să te ia în bătaie 
de joc şi să se distreze pe seama ta. Și Noi ştim minciunile pe care le şuşotesc între ei, precum și stavilele puse de ei, 
atunci când cei ce şi-au nedreptăţit propriile suflete prin urmărea necredinţei zic: „O, oameni, voi nu urmaţi decât un 
bărbat vrăjit, a cărui minte este încurcată!” (43) Priveşte şi minunează-te, o, tu, profetule, cu câte atribute înjositoare 
ei te-au descris! Și ei s-au rătăcit astfel de la adevăr şi au rămas în incertitudine şi nu mai pot fi astfel călăuziți către 
Adevăr. Politeiștii spun, negând învierea: „Oare după ce noi vom muri și vom fi devenit niște oase şi vor fi putrezit 
trupurile noastre, vom mai fi noi înviaţi din nou?! Cu adevărat, acesta nu este un lucru cu putinţă.” 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Susținerea faptului că îngerii sunt fiicele lui Allah este o cruntă clevetire 
şi o vorbă ce cuprinde un păcat major la Allah Cel Preaputernic. 2 - Pe cei mai mulţi dintre oameni semnele 
lui Allah nu îi sporesc decât o și mai mare aversiune, datorită urii lor împotriva adevărului şi a dragostei lor 
pentru nelegiuirea în care ei se aflaseră mai înainte. 3 - Nu există nicio făptură în ceruri şi nici pe pământ, decât 
preaslăvindu-L pe Allah Preaînaltul, şi astfel, omul ar trebui să fie preocupat în a nu se lăsa depăşit de nicio altă 
creatură în preaslăvirea [lui Allah]. 4 - Din blândeţea și îndurarea lui Allah asupra robului Său se numără și aceea 
că EI nu îi grăbeşte acestuia pedeapsa pentru ignoranţa sa și un comportament neadecvat, pentru că îndurarea Sa 
a întrecut mânia Lui. 
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PIPERA 207 BOPI PE a i ramâne arcu Dacă EI voleţe să VE arate 
îndurare, va fi milostiv cu voi, călăuzindu-vă către credinţă şi fapte bune; iar dacă EI voiește să vă pedepsească, vă 
va osândi pe voi, rătăcindu-vă de la credinţă și lăsându-vă să muriţi necredincioşi. Și Noi nu te-am trimis pe tine, o, 
profetule, că să fii răspunzător pentru ei şi să-i obligi la credinţă, oprindu-i de la necredinţă și socotindu-le faptele 
lor. Ci tu nu eşti numai un sol, vestind cele care ţi-au fost poruncite de către Allah. 

Și Domnul tău, o, profetule, îi cunoaşte mai bine pe toţi cei din ceruri, precum şi pe cei de pre pământ, şi cunoaște 
situaţia lor, precum şi ceea ce ei merită. Noi i-am ales pe unii dintre profeți înaintea altora, favorizându-i printr-un 
număr mare de adepţi şi prin pogorârea Scripturilor. Şi Noi i-am dat şi lui David o Scriptură în care sunt Psalmii . 
Spune-le, o, tu, profetule, acestor idolatri: „O, voi, politeiștilor, chemaţi-i atunci când cade asupra voastră o 
nenorocire pe zeii care susțineţi că ar exista afară de Allah. Ei nu vă vor putea apăra de rău, și nici nu-l pot îndrepta 
de la voi către altcineva, pentru că ei sunt neputincioşi! Iar cel care este în neputinţă, nu poate fi dumnezeu. 

a Aceia pe care ei îi cheamă dintre îngeri, precum și alții asemenea lor, sunt ei înşişi în căutarea faptelor bune care 
să-i apropie cât mai mult de Allah, şi se întrec întru plinirea de fapte de supunere care să le garanteze apropierea de 
Allah. Şi nădăjduiesc ca EI să arate îndurarea faţă de ei şi se tem să nu îi pedepsească pe ei, căci chinul Domnului 
tău, o, profetule, este cu adevărat de temut. 

Nu există nicio cetate sau oraş pe care Noi să nu o nimicim prin pogorârea asupra ei a pedepsei şi nimicirii 
în viaţa lumească, ca urmare a necredinţei lor. Sau fără a-i încerca Noi pe ei cu o pedeapsă aspră, prin uciderea 
lor, precum şi în alte modalităţi, datorită necredinţei lor. Această nimicire şi pedeapsa pogorâte asupra lor sunt o 
poruncă divină, scrisă în Tablele cele bine păstrate. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Vorba frumoasă este o chemare pentru fiece comportament frumos şi 
fapta bună; căci cel care își stăpânește vorbele, obţine astfel controlul asupra a tot ceea ce îl priveşte pe el. 

2 - Favorizarea de către Allah a anumitor profeţi asupra altora în virtutea Ştiinţei şi Înţelepciunii Sale divine. 

3 - Allah nu voiește de la supuşii Săi decât ceea ce este bun pentru ei, şi nu le porunceşte decât acelea în care se află 
un beneficiu pentru ei. 4 - Indiciul iubirii omului față de Allah este acela că robul Său se străduiește întru plinirea 
tuturor faptelor care îl apropie de EI, şi se întrece întru apropierea faţă de EI, prin sinceritate şi devoțiune. 


Şi Noi nu am oprit semnele palpabile care să 
probeze profeția trimisului, care sunt cerute de 
către politeişti, precum învierea morţilor şi cele 
asemănătoare acesteia, decât pentru faptul că Noi 
le-am pogorât naţiunilor de mai înainte, însă ei le- 
au luat drept minciuni. Şi Noi i-am dat neamului 
Thamud un semn măreț și vizibil, care a fost 
cămila, însă ei nu au crezut în ea, și astfel Noi le- 
am grăbit pedeapsa lor. Şi Noi nu trimitem semne 
cu trimișii Noștri, decât ca o avertizare pentru 
neamurile lor, poate că se vor supune. 

şi aminteşte-ţi, o, tu, profetule, atunci când 
Noi ţi-am spus: „Domnul tău îi cuprinde pe 
oameni cu puterea Sa, şi ei sunt în Mâna Sa. Şi 
EI este Cel care te fereşte de ei, aşadar vestește tu 
cele ce ţi s-au poruncit să transmiţi. Şi Noi nu am 
orânduit cele pe care ţi le-am arătat ţie în Noaptea 
călătoriei nocturne [Noaptea de Isra”], decât ca un 
test pentru oameni — oare vor crede sau vor lua 
acestea drept minciună? Și Noi nu am făcut pomul 
cel blestemat [pomul de Zagqum] menţionat în 
Coran şi care încolţește din fundul Iadului, decât 
ca o încercare pentru ei. Și dacă ei nu vor crede în 
aceste două semne, nu vor crede nici în altele în 
afara lor. Şi Noi îi avertizăm astfel prin pogorârea 
semnelor, însă acestea nu fac decât să le sporească 
necredinţa şi persistenţa în rătăcirea lor. 

Şi adu-ţi aminte, o, tu, profetule, atunci când 
Noi le-am zis îngerilor: .„Prosternaţi-vă înaintea 
lui Adam!”, în formă de salut [şi apreciere], ci 
nu sub formă de adorare. Și toţi s-au conformat 
şi s-au prosternat lui, în afară de Iblis, care s-a 
semeţit și a zis: „Să mă prosternez eu dinaintea 
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Eu, cu adevărat, sunt mai nobil decât 


el.” Şi Iblis i-a zis Domnului său: „Oare vezi Tu această creatură pe care ai cinstit-o mai mult decât pe mine, 
poruncindu-mi mie să mă prosternez ei? Dacă Tu mă vei lăsa pe mine viu până la sfârşitul lumii, îi voi aduce pe toţi 
urmaşii lui sub stăpânirea mea, și îi voi rătăci pe ei de la calea Ta cea dreaptă, afară de puţini [dintre ei], care au fost 
puși la adăpost de mine, iar aceştia sunt supușii Tăi cei drepteredincioşi.” Domnul sau i-a spus lui: „Pleacă tu şi 
cine te va urma pe tine dintre ei, căci Gheena va fi răsplata ta şi răsplata lor — o răsplata completă și din abundență 
pentru faptele voastre! (64) Tulbură-l pe acela pe care tu vei putea să îl ademenești cu glasul tău care cheamă la 
păcătuire, şi slobozeşte-i asupra lor pe oștenii tăi ce cheamă la supunerea faţă de tine, călare şi pe jos! Şi fi-le părtaş 
în averile lor, înfrumuseţându-le orice cheltuială ce contravine Legii divine, şi fi-le părtaş lor în privinţa copiilor lor, 
prin pretinderea paternităţii în mod mincinos și naşterea lor din relaţii ilicite, și supunerea lor față de alţii în afară 
de Allah prin numele acordate lor. Și fă-le lor făgăduinţe mincinoase și speranţe nelegiuite! „Deoarece Șeitan nu le 
face lor decât făgăduinţe deşarte care-i înșeală pe ei!” 
„Asupra robilor Mei drepteredincioşi, care plinesc [ceea ce este bun] întru supunerea faţă de Mine, nu vei avea 
tu, o, Iblis, nicio putere!” Pentru că Allah îi protejează pe ei de răul tău și Allah este de ajuns ca Ocrotitor pentru 


acela care a depins de EI în tot ceea ce îl priveşte! 


O, voi, oameni! Domnul vostru este Cel care vă mână vouă corăbiile pe mare, pentru ca voi să căutați îndestularea 
Sa în profiturile comerciale, precum și în alte moduri. Cu adevărat, EI este Îndurător cu voi, de vreme ce El vă 
facilitează vouă aceste căi [de dobândire a celor necesare traiului]. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Din îndurarea lui Allah asupra oamenilor se numără și faptul că El 
nu coboară semnele pe care încearcă să le grăbească [în ignoranţa lor] cei tăgăduitori, astfel încât ele să nu fie o 
modalitate de grăbire a pedepsei lor, în cazul în care ar minţi în privinţa acestora. 2 - Allah i-a încercat pe robii Săi 
prin Șeitan, cel care îi cheamă la nesupunere faţă de Allah, prin vorba și fapta sa. 3 - Dintre exemplele asocierii lui 
Şeitan omului întru deținerea averilor şi a copiilor se numără și nerostirea numelui lui Allah înainte de a mânca, a 
bea şi a se împreuna cu soţia, precum şi needucarea copiilor [întru supunerea față de Allah]. 


(67) Şi dacă v-a ajuns pe voi, o, politeiştilor, o 


RA 

=] ps încercare sau un rău pe mare, până într-acolo că 
St9 - <Z4 v-aţi temut de pieire, dispar din mintea voastră cei 
> eă pe care îi adoraţi afară de Allah, și voi nu vă mai 
A W3, amintiţi decât de EI, şi căutaţi ajutorarea voastră 
Cu > [numai la EI]. Dar după ce EI vă salvează şi vă 
E, 2 face să fiţi în siguranţă de cele de care vă temeaţi, 
jo __ BE aducându-vă pe uscat, voi vă întoarceți [din nou] 
Ada et de la credinţa în Unicitatea Sa şi adorarea numai 
E. y 5 a a. a Lui, Unicul, şi vă întoarceți la Atoll Voștii, căci 
a 2 ss (Ca 2 CES: > za i e 306 si cs omul este nerecunoscător față de binecuvântările 
ză Po: a BE lui Las ate Aveţi voi vreo siguranţă, 
si cala (ia jos ua Saal ESI i 325 5 Bă 0, poliiciştilor, că după ce EI v-a salvat pe voi 
c-ta gi st a etica [E at Poate ma cazi caca 
DI te Ă zi Ă Sa Bă cu voi? Şi veţi voi v iguranţ uv 
za e ii 35 i po trimite asupra voastră o ploaie cu pietre din cer, 
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asemenea celei trimise asupra neamului lui Lot, 


7, a 
= P.:; iar apoi nu veţi mai găsi voi niciun ocrotitor care 
AA etă să vă protejeze pe voi, şi niciun sprijinitor care să 
si W=. vă apere de pieire. 
o aja e A e i d - . sa i ei 5 
CM O AO e a (69) Sau oare sunteţi voi siguri că Allah nu vă va 
7, 2 iz întoarce pe mare încă o dată şi nu va trimite apoi 
St ZoNB = asupra voastră un vânt pustiitor şi nu vă va îneca, 
tă că din cauza nemulțumirii voastre și a tăgăduirii 
EA W3, binecuvântării pogorâte de Allah asupra voastră, 
Cut ia a — PE prin salvarea voastră de dinainte? Şi apoi nu veţi 
7, 5) La Abt bă mai afla voi pe nimeni care să Ne ceară socoteală 
ji a BE pentru cele ce le-am săvârşit împotriva voastră, ca 
Al e] un ajutor pentru voi. 
A  CONoi i-am cinstit pe fiii lui Adam prin 
e pa înzestrarea lor cu minte și cererea îngerilor să i 
0 2 III aa SEI Tao E II -IIEITEIII + 7 La se prosterneze Se tau lor [Adam, E SD E 
pri respect], precum şi prin alte binecuvântări. Și noi 


le-am facilitat lor animale şi mijloace de transport ce îi poartă pe ei pe uscat, precum şi corăbiile ce îi poartă pe 
ei pe mare. Şi noi le-am dat felurite bunătăţi ca hrană, băutură şi soațe, și i-am ales pe ei înaintea multor altora 
dintre creaţiile Noastre, favorizându-i într-o modalitate măreață. Astfel li se impune lor mulţumirea adusă lui 
Allah pentru binecuvântările Sale pogorâte asupra lor. G Și aminteşte-ţi, o, tu, profetule, Ziua în care vom chema 
fiecare grup de oameni împreună cu cârmuitorul lor, pe care l-au urmat în viaţa lumească. lar aceia cărora li s-a dat 
cartea faptelor lor în mâna dreaptă, aceia vor citi cartea lor cu bucurie şi nimic din răsplata lor nu va fi redus, nici 
măcar cât firicelul unui sâmbure de curmală. Iar acela care în această viaţă lumească este orb în faţa acceptării 
adevărului și al urmării lui, el va fi și mai orb în Lumea de Apoi şi nu va fi călăuzit către drumul ce duce în Paradis, 
întrucât el s-a rătăcit de la calea călăuzirii, iar răsplata este pe măsura faptei. «2 Politeiştii aproape că te-au abătut 
pe tine, o, tu, profetule, de la ceea ce Noi ţi-am revelat ţie din Coran, pentru ca tu să tâlcuieşti împotriva Noastră 
altceva, care să urmeze poftele și dorinţele lor. Și dacă tu ai fi plinit cele pe care ei le doresc, ei atunci te-ar fi luat ca 
prieten iubit. Şi dacă Noi nu te-am fi binecuvântat, făcându-te ferm întru adevăr, tu erai aproape de a înclina 
către ei, urmându-i întru cele pe care ei ţi le cereau, datorită puterii lor de înșelăciune și al severei lor nelegiuiri 
[pe de-o parte], şi a atenţiei tale deosebite pentru îndrumarea spre credinţă a lor [pe de altă parte]. Însă Noi te-am 
protejat pe tine de la a înclina către ei. Și dacă tu ai fi înclinat către ei în cele pe care ei ţi le propuneau, atunci 
Noi am fi pogorât asupra ta o suferinţă sporită, atât în viaţa lumească, cât şi în Viaţa de Apoi, şi după aceea, tu n-ai 
mai fi găsit împotriva Noastră niciun ajutor care să îndepărteze pedeapsa ta. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Omul este tăgăduitor al binecuvântărilor pogorâte de către Allah 
asupra sa, în afară de cel pe care Allah l-a călăuzit. 2 - Fiecare comunitate este chemată cu religia şi Scriptura 
sa — oare le-au plinit sau nu? Şi Allah nu pedepseşte pe nimeni, decât după ce i-a adus lui mai înainte o dovadă, pe 
care mai apoi el a încălcat-o, desconsiderând-o. 3 - Vrăjmăşia arătată de către cei nelegiuiţi și mincinoşi profeților 
şi celor care îi urmează, se datorează adevărului pe care aceștia din urmă îl poartă, ci nu atributelor lor personale. 
4 - Allah Preaînaltul l-a protejat pe profet de cauzele răului oamenilor şi l-a făcut pe ferm şi l-a călăuzit către calea 
cea dreaptă, şi asemenea și pe cei care i-au urmat, în funcţie de devoţiunea sa. 
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trimis pedeapsa asupra acestora, în urma lui. Şi tu, să 2 
o, profetule, nu vei găsi nicio schimbare în rânduiala Ce > 


de 
MA, 


Noastră, ci o vei afla pe ea fixă și neschimbată. 
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Împlineşte Rugăciunea în cel mai bun mod cu “S8 că 


putință, din momentul în care soarele începe să 
coboare, aceasta cuprinzând rugăciunile de Dohor 
şi “Asr şi până la lăsarea întunericului, cuprinzând 
rugăciunile de Magrib şi “Ișa. Și plineşte rugăciunea 
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căci rugăciunea de Fajr [din zori] îi are ca martori “4 . RE 
pe îngerii nopții şi pe îngerii zilei. pe 54 
Iar în timpul nopții, o, tu, profetule, ridică-te Aă Ei | a rac arzi E, (z27 dr (4 = să 
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intrarea mea şi ieşirea mea să fie toate întru . a ur, 
supunerea faţă de Tine și întru Mulţumirea Ta, și 20 MEDIU: ci o: TI 303 PR A PCI 
fă-mi mie de la Tine o dovadă învederată, cu care să mă sprijini pe mine în faţa Emite mei.” Spune-le, 
0, tu, profetule, acestor politeişti: „A venit islamul, şi ceea ce Allah a promis ca izbândă a acestuia s-a înfăptuit, 
iar politeismul şi necredința au pierit, căci nelegiuirea este sortită pieirii şi nu poate rezista în faţa adevărului.” 
(32) Noi pogorâm în Coran ceea ce este un balsam pentru inimi împotriva ignoranței, necredinței și a îndoielii, 
precum şi ceea ce este o tămăduire pentru trupuri dacă [versetele sale] au fost recitate asupra lor. Și el este o 
îndurare pentru drepteredincioşii care plinesc cele aflate în el. Iar pe necredincioşi, acest Coran nu îi sporește 
decât întru pierzanie, iar auzirea lui îi înfurie, sporindu-le tăgăduirea și înverşunarea lor. Și atunci când Noi 
revărsăm asupra omului binefaceri, asemenea aceleia de a fi sănătos și bogat, el se întoarce și se îndepărtează de la 
mulțumirea și recunoştinţa arătate faţă de Allah, semeţindu-se. lar atunci când îl ajunge pe el vreun rău, precum 
boala sau sărăcia, el este profund deznădăjduit și pesimist în privinţa îndurării lui Allah. Spune, o. tu, profetule: 
„Fiecare om purcede în felul lui, în funcţie de aflarea lui întru călăuzire ori întru rătăcire, însă Domnul vostru ştie 
mai bine cine este mai bine călăuzit către adevăr!” O, tu, profetule! Cei necredincioşi dintre oamenii Cărţii te 
întreabă care este adevărul despre Duh. Spune-le lor: „Cel care cunoaşte adevărul despre Duh este doar Allah, 
iar voi, cât şi întreaga creație, în ansamblul ei, nu ați primit ca știință decât foarte puțin, în comparaţie cu știința 
perfectă a lui Allah, Preaslăvitul. Şi jur pe Allah, că de am voi Noi să facem să dispară revelaţia pogorâtă ţie, o, 
profetule, prin ştergerea ei din piepturile lor și din înscrisuri [cărţi]. am face-o să dispară. Şi mai apoi tu nu ai putea 
găsi pe nimeni care să te ajute şi să te sprijine pentru a o întoarce înapoi. 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - În aceste versete se află un indiciu al nevoii acute a omului de Allah în 
sensul întăririi pe calea cea dreaptă, precum și faptul că acestuia i se impune să nu se oprească niciodată din a cere 
întărirea întru credință de la Domnul său. 2 - Nelegiuirea dispare atunci când adevărul își face apariţia, pentru că 
aceasta nu domină decât în vremurile și locurile în care oamenii adevărului sunt leneși și inactivi. 

3 - Tămăduirea pe care o cuprinde Coranul, este benefică vindecării inimilor, în ansamblu, de incertitudini, ignoranță, 
concepții eronate, deviere şi intenţii rele. 4 - În aceste versete se află un indiciu al faptului că cel responsabil, dacă a fost 
întrebat în privinţa unui aspect care nu este în beneficiul celui ce întreabă, este preferabil să refuze să răspundă și să-l 
îndrume către ceea ce îi este cu adevărat necesar lui, călăuzindu-l către ceea ce îi poate fi benefic. 
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> £, îndurare de la Domnul tău, ci l-am păstrat pe el, 
tă iai | AZ î)= IAR c ceia 52" protejându-l, căci harul Domnului tău asupra 
„la FR pe „i tul 27 j)=, ta este măreț, de vreme ce EI te-a făcut pe tine 
Să aia e zi Voce i * 3 un trimis cu care a încheiat şirul profeților Săi și 
te pa ţi-a pogorât ţie Coranul. Și în vreme ce politeiștii 
I. CI BE pretindeau că acest Coran ar fi vorbele unei fiinţe 
A 2. umane şi au propus preschimbarea lui, Allah i-a 
Cu ă; &; > provocat pe ei să aducă şi ei [cuvinte] asemenea 
ză ui a E IN 2. E lui și a spus: (5) Spune, o, tu, profetule: „De s-ar 
Stă NE adi o IE îi aduna cu toţii oamenii şi djinnii pentru a face 
Al ră Z că ceva asemănător acestui Coran pogorât ţie, din 
g = punctul de vedere al elocvenţei, al compoziţiei și 
Ce > al stilului său, nu vor fi în stare, chiar și dacă își 
7, E? vor fi unul altuia ajutor şi susținător!” 

je ca Noi le-am tâlcuit oamenilor în acest Coran 
Ala Bai şi le-am diversificat lor cele din care ei să tragă 
7, E? învățături și pilde, precum și porunci, și interdicții 
Stă Pita î2 și povestiri, poate că ei vor crede; însă cei mai 
Cf met Ac St AS 03 [asa Eu) aa i Să mulți oameni au arătat respingere faţă de acest 
A 3 Coran, întru aroganță și tăgăduire. Şi atunci când 
CU se cu Sea! fc dee Ei pia EA ri > ei au resimţit neputinţa lor, au început să înainteze 
7, ela su 4 sii te R=” propuneri care să îl pună pe profet în neputința de 
tă pie în sabo cz a le împlini, cerând următoarele: 

la z j PI (O Şi zie politeiştii: „Noi nu-ţi vom crede ie 
cz 4 până ce nu vei face să ţâşnească pentru noi din 
Cu pă pământul Meccăi un izvor curgător, fără sfârşit. 
7, CĂ Sau până nu vei avea tu o grădină plina de 
A W3, arbori, şi nu vei face tu să izvorască din ea pâraie 
ce pi din belşug. 


La REPER ou +. Sau până nu vei face să cadă peste noi cerul 
zi Cp see . ALA Se 79% în bucăţi, ca pedeapsă-aşa cum ai amintit tu-sau 
până nu îi vei aduce pe Allah și pe îngeri în faţă noastră, pentru a depune mărturie despre adevărul celor la care tu 
chemi. Sau până nu vei avea tu o casă încrustată cu aur sau altceva mai valoros, sau până nu te vei înalta tu în 
cer! Şi noi nu vom crede că tu eşti un profet până ce tu nu vei sui la cer, și până ce nu te vei pogori de la Allah cu o 
Carte scrisă, în care noi să putem citi că tu ești trimisul Său!,, Spune-le lor, o, tu, profetule: „Mărire Domnului meu! 
Oare sunt eu altceva decât un om trimis [de Allah], asemenea tuturor celorlalţi trimişi de mai înainte de mine? Eu 
nu dețin puterea de a aduce nimic. Şi cum aș putea eu oare să plinesc cele pe care voi le pretindeţi?! ” 

Și nu-i împiedica pe necredincioși să creadă în Allah și în trimisul Său și să plinească cele cu care profetul le-a 
venit, decât refuzul lor de a accepta că le-ar putea veni lor un profet dintre oameni, atunci când ei zic, în mod 
acuzator: „Oare Allah ne-a trimis nouă un om ca sol?” 

Răspunde-le lor, o, tu, profetule: „Dacă pe pământ ar trăi îngeri care să umble în pace şi linişte, asemenea 
vouă, atunci le-am pogori lor din cer ca trimis un înger, asemenea lor, pentru că numai el ar putea să-i facă pe ei să 
înţeleagă ce le este trimis lor prin intermediul lui. Şi nu ar fi înţelept să le trimitem lor un sol dintre oameni, şi tot 
astfel şi în ceea ce vă priveşte pe voi şi profetul trimis vouă.” 

Spune, o, tu, profetule: „Allah este de ajuns ca martor între mine şi voi în privinţa faptului eu sunt un profet 
trimis vouă şi că eu v-am transmis vouă cele cu care v-am fost trimis. Căci Allah este Bine Știutor al situaţiei 
supușilor Săi şi nimic din aceasta nu îi rămâne Lui ascuns, şi El este Cel care Vede Bine toate ascunzișurile din 
sinea lor.” 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Allah le-a făcut cunoscut oamenilor în Coran tot ceea ce ar putea fi luat 
ca punct de referință, dintre învățături, pilde, porunci, restricţii și relatări pentru ca ei să creadă. 2 - Coranul este 
Cuvântul lui Allah și un miracol veşnic al profetului Său, și nimeni altcineva nu ar putea aduce ceva asemănător lui. 
3 - Din îndurarea lui Allah asupra supușilor Săi este şi aceea că EI le-a trimis lor profeţi dintre oameni, asemenea 
lor, căci ei nu ar fi putut să priceapă spusele îngerilor [dacă le-ar fi fost trimişi lor ca profeţi]. 4 - Întărirea sa cu 
miracole, ajutorarea sa împotrivă vrășmaşilor, precum şi alte aspecte similare sunt o mărturie de la Allah pentru 
profeția trimisului Său. 
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(9 Spune, o, tu, profetule, politeiștilor: „Dacă urat Ala JAR 1 Ra 


voi ați avea vistieriile îndurării Domnului meu, care nu se termină și nici nu dispar, voi v-aţi opri de la a cheltui 
din ele, de teamă ca ele să nu se risipească și să deveniți săraci. Și omul, prin natura sa, este zgârcit, în afară de 
cel drepteredincios, căci el cheltuie [din averea sa] căutând răsplata lui Allah!” Și atunci când profetul (pacea şi 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a trebuit să facă faţă tăgăduinței politeiștilor, pentru a-l alina Allah i-a vestit 
lui povestirea lui Moise şi a neamului lui Faraon, şi a spus: 

I-am dat Noi lui Moise nouă semne limpezi, care mărturisesc profeția lui, iar acestea sunt: toiagul său, mâna 
sa [care s-a albit], vrăbiile, lipsa roadelor, potopul, lăcustele, păduchii, broaștele și sângele. Așadar, întreabă-i tu, o, 
profetule, pe iudei despre vremea în care Moise le-a venit strămoşilor lor cu aceste semne, iar Faraon i-a zis: „Eu te 
socotesc pe tine, o, Moise, vrăjit, datorită lucrurilor ciudate pe care tu le aduci!” 

A zis Moise răspunzându-i: „Tu ştii prea bine, o, Faraon, că aceste semne nu au fost trimise decât de către Allah, 
Stăpânul cerurilor şi al pământului, ca semne limpezi ale puterii Sale şi ale adevărului trimisului Său, însă tu le 
tăgăduieşti şi, de aceea, eu te cred pe tine, o, Faraon, nimicit și pierdut!” 

Și a voit Faraon să-i pedepsească pe Moise şi pe poporul său, prin alungarea din Egipt, însă Noi l-am nimicit pe 
el, împreună cu toţi cei care erau alături cu el, înecându-i. 

Și după nimicirea lui Faraon și a oștenilor săi, le-am spus Noi fiilor lui Israel: „Locuiţi pe pământul Șamului!” 
lar când va veni Ziua Judecăţii, Noi vă vom aduce pe voi toţi la adunare pentru Judecată. 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Numai Allah Preaînaltul este Cel în Mâna căruia se află călăuzirea și 
rătăcirea, iar cel pe care EI îl călăuzeşte este cu adevărat călăuzit, însă cel rătăcit şi înjosit de către EI nu va putea 
fi de nimeni îndrumat. 2 - Adăpostul, sălașul și lăcașul necredincioşilor este Ghenna [Iadul], iar de fiecare dată 
când Focul ei va fi potolit, Allah îl va înteţi cu un foc arzător. 3 - Obligativitatea căutării adăpostului la Allah, în 
momentele amenințărilor tiranilor şi asupritorilor. 4 - Tiranii şi asupritorii recurg la folosirea forței şi a puterii 
atunci când se confruntă în mod direct cu oamenii adevărului, întrucât ei nu deţin posibilitatea de a-i combate prin 
argumente şi dovezi. 
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2 ÎI pă Şi ei zic în prosternarea lor: „Domnul 
tă | 2 nostru este mai presus de încălcarea făgăduinței 
7 să” Sale, iar făgăduinţa Sa în privinţa trimiterii lui 
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(a 52 Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah 
SA că fie asupra sa) este împlinită. Căci promisiunea 
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CA 3. Domnului nostru întru aceasta, precum și în alte 
Za 53, aspecte se înfăptuieşte întotdeauna, fără îndoială. 
Să 3, (0) Şi ei cad cu feţele la pământ, prosternându-se 
a 5» lui Allah și plângând de teama Lui; iar ascultarea 
Ş =& Coranului şi priceperea sensurilor sale le sporeşte 
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08 );3* lor smerenia și teama faţă de Allah. 

T, E = Spune, o, tu. profetule, acelora care au tăgăduit 
tă e ruga ta atunci când tu ai spus: „O, Allah, O, Cel 
De ERE ZI 203 STEI 2 pradă Milostiv!” Allah şi Cel Milostiv sunt două dintre 

2 Surat Al 'Isra VE Aaaa 203 IRagsztadi |___Juzz 15 vs Numele Lui, Preaslăvitul, aşadar, chemaţi-L pe El 


cu oricare dintre ele doriţi sau cu oricare altul dintre Numele Sale. Căci ale Lui, Preaslăvitul, sunt Numele cele mai 
frumoase, iar acestea sunt două dintre ele! Așadar, chemaţi-L pe EI prin aceste două nume, sau prin oricare altele 
dintre Preafrumoasele Sale Nume. Şi nu rosti cu glas tare Rugăciunea ta, pentru a nu fi auzit de către politeiști, dar 
nici nu o rosti prea încet, astfel încât să nu fii auzit de către drepteredincioşi, ci caută o cale de mijloc între acestea. 

O, tu, profetule, spune: „Laudă lui Allah, Cel îndreptăţit pentru a i se aduce toate formele de laudă, Cel Care 
este mai presus de a avea un fiu, și care este mai presus de a avea vreun asociat, sau vreun părtaş la stăpânire. Şi El 
nu cunoaște umilința şi nici înjosirea!” Și preamăreşte-L pe EI cu o laudă măreață, şi nu-i atribui Lui un fiu, şi nici 
vreun asociat întru stăpânire, şi nici vreun sprijinitor care să Îi vină în ajutor! 


Surat Kahf 


Meccană 


te Dintre obiectivele acestui capitol: Evidenţierea modalităţii de raportare la încercări și oferirea anumitor 
pilde cu privire la acestea. 


'$ Interpretarea sensurilor [Tafsir]: O Preamărirea prin atributele Sale de perfecţiune şi nobleţe şi prin 
binecuvântările cele văzute şi cele nevăzute pogorâte de EI, I se cuvin numai lui Allah, Unicul. EI este Cel care i-a 
pogorât robului şi trimisului Său Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) Coranul şi nu a lăsat 
în acest Coran nicio strâmbătate şi nicio deviere de la Adevăr. Ci l-a făcut pe el drept, fără contradicții și fără 
discrepanțe, ca să-i prevină pe necredincioşi în privinţa unei pedeapse aspre din partea lui Allah, care îi aşteaptă pe 
ei. Şi pentru a-i binevesti pe drepteredincioşii care plinesc fapte bune, despre cele care îi vor bucura pe ei, printr-o 
răsplată frumoasă, care nu poate fi egalată de nicio altă răsplată. Ei vor sălăşlui veşnic întru această răsplată, fără 
să le mai fie oprită lor. Şi pentru a-i preveni pe evreii şi creştinii care au zis: „Allah Şi-a luat un fiu!” 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Allah a pogorât Coranul, care cuprinde adevărul, dreptatea, legea şi 
pildele înțelepte. 2 - Legitimitatea plânsului în timpul rugăciunii, datorită fricii faţă de Allah, Preaînaltul. 

3 - Rugă sau recitarea din Coran în timpul rugăciunii trebuie să fie făcute într-o modalitate moderată, între rostirea 
lor cu voce prea ridicată sau în gând. 4 - Nobilul Coran cuprinde îndemnări la toate faptele bune ce conduc către 
cele care aduc oamenilor bună vestire şi sufletele sunt bucurate. 
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pe cei care locuiesc pe el, care dintre ei săvârşesc 
fapte bune care ÎI mulțumesc pe Allah, şi care 
dintre ei plinesc fapte rele, pentru a-i răsplăti pe 
fiecare dintre aceştia cu cele pe care le merită. 
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oamenilor din Peşteră și Tablele lor în care le-au 
fost înscrise numele sunt dintre semnele Noastre 
cele mai minunate. Ci, dimpotrivă, sunt altele şi mai 
miraculoase decât acestea, precum crearea cerurilor 
şi a pământului. 
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(O) Aminteşte-ţi, 0, tu, profetule, când ţinerii Ai 5 BE 
cei drepteredincioşi s-au adăpostit în peşteră, 4X zi 
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duşmanii noștri, şi fă-ne nouă din părăsirea necredinței şi acceptarea credinței o călăuzire către drumul cel drept şi 
îndreptare.” CD Și apoi, după purcederea lor către peşteră şi retragerea în ea, Noi am tras peste urechile lor un văl 
care să-i ferească de a mai auzi orice sunet, şi am pogorât asupra lor somnul vreme de mulţi ani. 

Apoi, după acest somn îndelungat, Noi i-am trezit, pentru a şti şi a se arata cu claritate care dintre cele două 
cete ce se certau în privința timpului petrecut în peşteră este mai bine cunoscătoare a perioadei de timp petrecute 
dormind în peşteră. 

Noi îţi povestim ţie, o, tu, profetule, istoria lor, întru adevărul cel fără îndoială. Ei au fost niște tineri care au 
crezut în Domnul lor şi au plinit fapte bune, întru supunerea faţă de EI, iar Noi le-am sporit lor buna călăuzire şi 
fermitatea, întru adevăr. 

Aşadar, Noi le-am întărit lor inimile întru credinţă şi fermitatea în ea, atunci când ei s-au ridicat și au vestit 
credinţa lor în Allah, Unicul, în faţa conducătorului lor cel necredincios şi au zis: „Domnul nostru, în care noi 
credem și pe care ÎI adorăm, este Stăpânul cerurilor şi al pământului! Noi nu adorăm pe nimeni altcineva dintre 
pretinşii dumnezei mincinoşi. Căci, dacă am adora noi pe altcineva în afară de EI, noi am rosti o nelegiuire mult 
prea îndepărtată de adevăr!” «5 Apoi, s-au îndreptat unii către alţii spunând: „Aceștia sunt oamenii din neamul 
nostru, care au luat alţi dumnezei pe care îi adoră în locul lui Allah, fără ca ei să deţină vreo dovadă limpede pentru 
ceea ce fac!” Şi nimeni nu este mai nelegiuit decât acela care plăsmuieşte minciună despre Allah, asociindu-i Lui şi 
pe alţii pe care să-i adore împreună cu EI. 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Cel care cheamă la Allah trebuie să vestească şi să purceadă întru aceasta 
în toate modurile posibile, şi să se încreadă în Allah. Iar dacă cei pe care îi cheamă vor fi călăuziţi, să se bucure, 
iar dacă nu, să nu se întristeze şi nici să nu fie cu părere de rău. 2 - În privinţa cunoașterii perioadei de timp pe 
care au sălășluit-o oamenii peşterii în peşteră este o socoteală precisă, care evidenţiază perfecțiunea puterii lui Allah 
Preaînaltul şi Înţelepciunea şi îndurarea Sa. 3 - În aceste versete se află un indiciu evident al legitimităţii emigrării 
datorate religiei, și al părăsirii neamului, a fiilor, a rudelor, a companionilor, a patriei şi a averilor de teama ispitei şi 
a pierderii credinţei. 4 - Necesitatea acordării unei atenţii deosebite educaţiei tinerilor, întrucât inimile acestora sunt 
cele mai curate şi mai pure și mai entuziaste şi prin ei se produce renașterea naţiunilor. 
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Ala VGă 33 o ză (513 Ali 2 > că Allah a pogorât asupra lor somnul şi i-a păzit de 
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ză caută i într-o încăpere în care primeau aer, atât cât 
d ii po le era necesar. Cele petrecute acestora, dintre 
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Și tu i-ai fi putut socoti pe ei treji, o, tu, cel care i-ai fi privit, datorită faptului că ochii le erau deschişi, când, de fapt, ei 
dormeau. Și Noi îi întorceam în adormirea lor, odată pe partea dreaptă şi altă dată pe partea stângă, astfel încât pământul 
să nu le mănânce trupurile. lar câinele care era împreună cu ei stătea cu labele întinse pe pragul peşterii. Dacă i-ai fi văzut 
şi i-ai fi privit atent, te-ai fi întors şi ai fi luat-o la fugă de frica lor și ai fi fost îngrozit de vederea lor. 
Și aşa cum am plinit Noi aceste minuni ce vădesc puterea Noastră, tot astfel i-am trezit Noi pe ei după o vreme 
îndelungată, ca să se întrebe unii pe alţii despre perioada de timp în care ei au rămas adormiţi. Şi unii dintre ei 
au spus: „Am petrecut dormind o zi sau mai puţin de o zi!” Și alţii dintre ei, cărora nu le-a fost vădită perioada 
de timp în care ei au rămas adormiți au zis: „Domnul vostru ştie mai bine cât timp aţi petrecut dormind. Aşadar, 
lăsaţi cunoaşterea acesteia în voia Sa, iar voi preocupaţi-vă de ceea ce vă priveşte pe voi. Trimiteţi-l pe unul dintre 
voi cu bănuţii aceștia de argint în orașul nostru, ca să vadă care este cea mai bună mâncare şi cel mai bun câștig. Şi 
pentru a fi în siguranță în intrarea, ieşirea și interacţiunea sa cu oamenii, el să se poarte cu tact [şi să fie prietenos] 
şi să nu dea nimănui de înţeles despre locul vostru [de ascunziş], întrucât în aceasta ar fi un mare rău [pentru voi]. 
Căci dacă oamenii voştri vor afla de voi și vor şti unde vă aflaţi, vă vor ucide lovindu-vă cu pietre sau vă vor aduce 
înapoi la religia lor cea nedreaptă în care şi voi vă aflaţi mai înainte ca Allah să vă binecuvânteze cu călăuzirea către 
calea cea dreaptă, iar dacă vă veţi întoarce la aceasta nu veţi mai izbândi niciodată, nici în viaţa lumească și nici în 
Viaţa de Apoi! Ci, dimpotrivă, veţi avea o pierdere cruntă în amândouă dintre acestea, datorită delăsării voastre de 
religia cea adevărată către care voi ați fost călăuziți de Allah, întorcându-vă la acea religie deviată.” 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Întoarcerea de pe-o parte pe alta, la stânga şi la dreapta a acestora 
este o înţelepciune de la Allah, astfel încât pământul [de sub ei] să nu le afecteze trupurile, iară aceasta este o 
învățătură de la Allah pentru supușii Săi. 2 - Legitimitatea folosirii câinilor pentru ceea ce este necesar în cazul 
vânătorii şi al pazei. 3 - Beneficiile aduse omului de însoțitori buni şi drepți şi interacționarea cu cei evlavioși 
dintre drepteredincioşi, chiar şi dacă ar fi de un statut mai scăzut decât ei, pentru că, spre exemplu, câinele a fost 
menţionat datorită faptului că stăpânul sau era dintre cei virtuoşi. 4 - Aceste versete indică legitimitatea desemnării 
unui reprezentant, precum și diplomația și bunătatea în relațiile cu oamenii. 
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descoperiţi de către oamenii oraşului lor, ca ei să 35 Zi 
ştie că făgăduinţa lui Allah cu privire la izbânda UA „3 
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argumentând asupra numărului lor, şi nici cu privire la nimic altceva referitor la aceștia, decât printr-o vorbă 
directă, fără ascunzișuri, rezumându-te la cele care ţi-au fost revelate în privinţa lor. Și nu-i întreba pe niciunul 
dintre aceştia cu privire la anumite detalii despre ei, căci ei nu au cunoştinţă despre aceasta. 

Și nu spune, o, tu, profetule, în privinţa unui lucru pe care vrei să-l plineşti mâine: „Eu voi face aceasta mâine!”, 
pentru că tu nu ştii dacă îl vei putea face, sau o stavilă va fi pusă între tine și el; şi aceasta este o îndemnare pentru 
fiece musulman. Nu spune aceasta decât legând plinirea acestui lucru de voia lui Allah, zicând: „Îl voi face, 
dacă voiește Allah, mâine!” Și pomenește-L pe Domnul tău. spunând: „Dacă voiește Allah!,,, dacă ai uitat să o 
spui mai înainte şi mai spune: „Poate că Domnul meu mă va conduce întru aceasta către călăuzire şi îndrumare.” 
25) Oamenii peșterii au rămas în peștera lor vreme de trei sute noua ani. 

(26) Spune, o, tu, profetule: „Allah știe mai bine cât au rămas ei în peștera lor şi El ne-a vestit nouă perioada 
sălăşluirii lor în ea. Şi nimeni nu mai poate avea niciun cuvânt [de spus] după Cuvântul lui, Preaslăvitul. Numai 
ale Lui sunt cele neștiute din ceruri şi de pre pământ, creaţia şi cunoaşterea lor! Cât de bine văzător este EI, 
Preaslăvitul, căci EI vede totul, şi cât de bine ascultător este EI, căci El aude totul! Ei nu au, afară de EI, niciun 
ocrotitor care să ia în grijă ceea ce îi priveşte pe ei şi nici nu are pe nimeni asociat în judecata Lui, căci El este Unicul 
ce deţine judecata!” Și atunci când Allah Preaslăvitul şi Preaînaltul a evidenţiat ca Judecata este numai a Sa, EL i-a 
poruncit profetului Său să recite ceea ce i s-a revelat lui din reglementările Domnului său, şi să le urmeze, şi a spus: 

Și recită, o, tu, profetule, şi plineşte totodată ceea ce ţi-a fost revelat ţie de către Allah din Coran. Și nimeni nu 

poate schimba cuvintele Sale, căci ele sunt întru totul adevăr și dreptate, și tu nu vei afla în afară de EI alt adăpost 
în care să te retragi, şi nici alt apărător la care să poţi cauta apărarea în afară de EI! 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Legea islamică interzice luarea mormintelor drept locuri de închinare 
şi plinirea rugăciunii în acestea, precum şi construirea locurilor de rugăciune peste ele. 2 - În această povestire 
se oferă un argument elocvent cu privire la capacitatea lui Allah de a aduna și învia trupurile din morminte și 
a-i judeca pe oameni. 3 - Aceste versete indică faptul că disputarea şi argumentarea lăudabilă este aceea care e 
făcută într-o modalitate plăcută [şi binevoitoare]. 4 - Rânduiala și manierele islamice presupun asocierea tuturor 
lucrurilor viitoare cu Voia lui Allah Preaînaltul. 
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Însoţeşte-te cu aceia care-L cheamă pe 
Domnul lor, întru adorare, cerându-l Lui 
dimineaţa şi seara, pe deplin sinceri şi devotați 
Lui! Şi nu întoarce ochii tăi de la ei, dorind să te 
alături celor bogaţi și influenți. Și nu-l urma pe 
acela a cărui inimă am făcut-o nepăsătoare faţă de 
pomenirea Noastră, pecetluind-o, şi care ţi-a cerut 
ţie să-i alungi din întrunirile tale pe cei sărmani, şi 
a dat întâietate celor spre care îl îndeamnă poftele 
şi dorinţele lui, în defavoarea supunerii față de 
Domnul său, faptele sale fiind astfel în deşert. 

O, tu, profetule! Spune-le acelora care 
sunt depărtaţi de pomenirea lui Allah, datorită 
nepăsării inimilor lor: „Cele cu care eu am venit 
sunt Adevărul, iar acesta este de la Allah, ci nu 
de la mine. Și eu nu voi răspunde cerinţei voastre 
de a-i alunga pe drepteredincioşi. Aşadar, acela 
dintre voi care voieşte să creadă în acest Adevăr, 
să creadă, și el va avea o răsplată care îl va ferici; 
iar acela dintre voi care nu voieşte să creadă, 
atunci să nu creadă, însă el va fi întristat de 
pedeapsa ce îl va aştepta!” Cu adevărat, Noi am 
pregătit pentru cei ce şi-au nedreptăţit propriile 
suflete prin alegerea necredinţei un foc mare, ale 
cărui ziduri îi înconjoară, nemaiputând astfel 
scăpa de el. Iar atunci când vor cere să li se dea 
apa, datorită setei lor intense, li se va da lor de 
băut o apă asemenea unui ulei clocotitor, ce le va 
arde feţele datorită fierbinţelii lui. Ce cumplită 
este această băutură cu care ei vor fi adăpaţi şi 
care nu va face să le treacă setea, ci, dimpotrivă, o 
va spori și mai mult, şi care nu va putea stinge nici 
flăcările ce le lovesc trupurile. Și în ce rău lăcaș ei 


locuiesc şi în ce cumplit sălaș ei sălăşluiesc. Şi atunci când Allah a menţionat pedepsele pregătite celor nelegiuiți, El 
a menţionat şi răsplata cea nobilă pregătită drepteredincioşilor, şi a spus: 

Cu adevărat, aceia care cred în Allah şi plinesc fapte bune, şi-au înfrumusețat faptele lor şi pentru aceasta ei vor 
avea o răsplată măreaţă, căci Noi nu lăsăm să se piardă răsplata aceluia care săvârşeşte fapte bune, ci, dimpotrivă, 


Noi le oferim lor răsplata lor completă, fără a lipsi din ea nimic! 


Cei caracterizați de credinţa și plinirea de fapte bune vor avea ca sălaş Grădinile Raiului, în care ei vor rămâne 
veşnic. Pe sub lăcașurile lor vor curge pâraiele cu apă bună şi dulce ale Paradisului. În ele se vor împodobi cu 
brățări de aur şi vor îmbrăca straie verzi din mătase şi brocart. Ei vor sta rezemați pe divane împodobite cu perdele 
frumoase. Ce minunată răsplată au ei şi minunat sălaş şi ce bun lăcaș este pentru ei Paradisul! Și atunci când 
Allah Preaslăvitul a evidenţiat răsplata celor nelegiuiţi, EI a vădit şi răsplata drepteredincioşilor şi a dat o pildă 


în privinţa acestora, spunând: 


O, tu, profetule! Spune-le lor pilda a doi bărbaţi: unul necredincios şi altul 


credincios. Celui necredincios dintre ei i-am dat Noi două grădini împrejmuite cu palmieri de curmale, iar pe locul 


gol dintre ele am făcut să crească ogoare. 


Şi fiecare dintre cele două grădini a dat roadele sale, dintre curmale, struguri şi grâne şi nu i-a lipsit lui nimic, 
ci, dimpotrivă, toate i-au fost date lui în mod complet şi pe deplin. Și am făcut Noi să curgă prin mijlocul lor un 


pârâu, pentru ca ele să poată fi udate cu uşurinţă. 


(34) Și proprietarului celor două grădini i-au fost date și alte averi şi roade, și el i-a zis tovarăşului său cel 
drepteredincios, stând de vorbă cu el, fălindu-se față de acesta: „Eu am mai multă avere decât tine şi sunt mai 


nobil, şi am un neam mai mare și mai puternic decât al tău!” 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Virtuţile întovărăşirii cu cei drepți, buni şi aleși, şi străduința și lupta 
împotriva propriului sine întru întovărășirea cu aceştia şi căutarea companiei lor, chiar şi dacă aceştia ar fi nevoiaşi, 
căci în prietenia cu ei se află beneficii nenumărate. 2 - Sporirea pomenirii lui Allah cu o inimă vie este unul dintre 
factorii binecuvântării şi ai sporului aflat în durata vieții și în timpul de care omul dispune. 

3 - Două dintre bazele primirii răsplăţii şi ale mântuirii sunt credinţa, şi împlinirea de fapte bune ce o însoţeşte, 
întrucât Allah a garantat pentru acestea răsplata acestei vieţi, cât şi a Vieţii de Apoi. 


9) Şi necredinciosul a intrat în grădina lui, însoțit 
fiind de cel drepteredincios, pentru a i-o arăta, 
în vreme ce el se nedreptățea pe el însuși prin 
necredinţa și semeţirea sa, și a zis: „Nu cred că 
această grădină pe care tu o vezi va pieri vreodată, 
pentru că eu am luat toate măsurile de siguranță 
ca ea să dăinuie. (6) Eu nu cred că Ceasul va veni și 
cred că viaţă este continuă. Și dacă, să presupunem 
că acesta s-ar produce, dacă eu voi fi înviat și voi fi 
adus la Domnul meu, eu voi găsi după înviere ceea 
ce eu îmi doresc şi este şi mai bun decât această 
grădină a mea. Pentru că faptul că eu sunt bogat în 
viaţa lumească presupune că eu voi fi bogat în Viaţa 
de Apoi, după înviere. Şi i-a zis lui tovarășul 
său cel drepteredincios, cântărind cele spuse de el: 
„Oare nu crezi tu în Cel care l-a creat pe tatăl tău, 
Adam, din ţărână, apoi te-a creat pe tine dintr-o 
picătură [de spermă] și ţi-a dat ţie chip de bărbat 
şi a potrivit părţile trupului tău şi te-a întregit? 
Căci Acela care a fost capabil de toate acestea 
este capabil şi să învie morţii. Însă eu nu spun 
asemenea celor pe care tu le rosteşti, ci eu spun: 
„Allah Preaslăvitul, Domnul meu este Cel care 
ne-a binecuvântat cu toate aceste binecuvântări şi 
eu nu-l fac Lui niciun asociat întru adorare.” 

Oare nu vei spune tu atunci când ai pătruns 
în grădina ta: „Ce voiește Allah [se împlineşte]! 
Nu este putere decât numai la Allah!” Căci EI 
este Cel care face ceea ce EI voiește și EI este Cel 
Atotputernic. lar dacă mă vezi pe mine cu mai 
putină avere şi cu mai puţini copii decât tine. 

Eu cred că Allah îmi va da mie ceva mai bun 
decât grădina ta şi va trimite asupra grădinii tale 
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o pedeapsă din cer, grădină ta devenind astfel un pământ sterp şi alunecos de neted. Ori s-ar putea ca apa ei să 
se ducă așa de adânc în pământ, încât nu mai poţi ajunge la ea pentru a o scoate, iar dacă apa grădinii va dispărea, 
nu va mai dăinui nici ea.” (4) Şi cele pe care drepteredinciosul le-a presupus s-au împlinit, şi roadele grădinii 
necredinciosului au fost cuprinse de nimicire, iar el a rămas frângându-şi mâinile datorită puternicii resimţiri 
a pierzaniei şi a regretelor pentru averile pe care le cheltuise pentru construirea şi consolidarea ei, în vreme ce 
grădină i se înfățișa prăbușită, cu tot cu aracii pe care fuseseră ridicate ramurile viței de vie. Şi el a zis: „Ce bine 
ar fi fost dacă eu aș fi crezut numai în Domnul meu, Unicul, şi nu I-aș fi făcut Lui niciun asociat întru adorare!” 
(5) Acest necredincios nu a avut nicio adunare care să-l ajute împotriva pedepsei pogorâte asupra lui. Şi deşi el se 
semeţea mai înainte cu neamul său, el nu a putut găsi niciun ajutor întru îndepărtarea nimicirii grădinii sale de către 
Allah. La acest nivel, susținerea nu poate fi decât numai de la Allah, Unicul, și El Preaslăvitul dă cea mai bună 
răsplată celor aleşi de EI dintre drepteredincioşi, şi le sporeşte răsplata lor. Și de ce bună urmare vor avea parte ei! 

Și dă-le, o, tu, profetule, celor acaparaţi de viaţa lumească, o pildă. Căci ea, în sensul efemerităţii ei şi al 
rapidităţii sfârşirii ei, este asemenea apei de ploaie pe care Noi o trimitem din cer şi prin ea încolţesc plantele de 
pe pământ, care mai apoi se coc şi se usucă, devenind fărâme sfărâmate, ce sunt purtate de vânt către alte zări, iar 
pământul redevine sterp, așa cum fusese mai înainte. lar Allah este cu putere peste toate , și nimic nu Îi este Lui cu 


neputinţă, iar EI învie ceea ce EI voiește şi face să dispară ceea ce EI voiește. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Drepteredinciosul nu trebuie să se simtă în inferioritate în faţa bogăției 
necredinciosului, ci, dimpotrivă, el trebuie să-l sfătuiască pe acesta și să-l îndrume către credința în Allah, recunoașterea 
şi afirmarea Unicităţii Sale și mulțumirea arătată Lui pentru binecuvântările și privilegiile Sale pogorâte asupra-i. 
2 - Se impune că oricui i-a plăcut ceva din averea lui sau din urmaşii lui şi s-a minunat de ele, să asocieze şi să atribuie 
această binecuvântare Domnului şi Dăruitorului ei de drept spunând: „Ceea ce a vrut Allah [s-a împlinit]! Nu există 
nicio putere decât prin Allah... 3 - Dacă Allah voieşte binele unui om, îi grăbeşte acestuia încercarea în viaţa lumească, 
ca o modalitate de readucere a lui la calea cea dreaptă. 4 - Permisibilitatea rugii pentru prejudicierea averii celui 
pentru care aceasta este motivul nelegiuirii, necredinţei şi pierzaniei sale. 
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tău în rânduri, pentru judecată, și li se va spune 
lor: „lată că voi aţi venit la Noi singuri, desculți, 
e ze a să „ IE soi, necircumciși, întocmai așa precum v-am creat 
i a, pai i 2» pe voi prima dată; deși voi aţi pretins că nu veți 

” fi înviaţi şi că Noi nu vă vom hotărî vouă o vreme 
şi un loc în care să vă răsplătim pentru faptele 
gre id 3, voastre.” 
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a, ; Bă” le-au dat curs, şi vor spune: „Vai nouă, ce pierzanie 
FDRapă suna ACTE 200 Papăte SU) uz 15 Rapa şi ce nenorocire! Ce-i cu această carte care nu a 
lăsat nimic nepomenit, nici mai mic, şi nici mai mare, dintre faptele noastre, decât consemnând și socotind?” Și ei vor 
găsi scrise şi însemnate cele pe care le-au săvârșit în viaţa lumească întru păcătuire. lar Domnul tău, o, profetule, nu 
nedreptăţeşte pe nimeni, şi nu îl pedepseşte pe cel fără păcat și nici nu-i scade celui prea bine supus nimic din răsplata sa. 
Și aminteşte-ţi, o, tu, profetule, atunci când Noi le-am spus îngerilor: „Prosternaţi-vă lui Adam în semn de 
respect [şi recunoştinţă]!”, şi s-au prosternat ei toţi, în afară de Iblis care era dintre djinni, nu dintre îngeri, şi care 
s-a răzvrătit şi s-a semețit, şi a fost el astfel nesupus Domnului său. Oare îi luaţi voi pe el și pe urmaşii lui, o, oameni, 
drept ocrotitori în locul Meu, în vreme ce ei vă sunt vouă vrăjmași?! Ce rea şi ce urâtă faptă săvârşesc nelegiuiții 
care i-au luat pe şeitani ca ocrotitori ai lor, în locul căutării ocrotirii lui Allah Preaînaltul. 

Cei pe care voi i-aţi luat ca ocrotitori sunt şi ei supuși, asemenea vouă, și Eu nu i-am luat pe ei ca martori atunci 

când Eu am creat cerurile şi pământul, și nici nu i-am luat pe ei martori la crearea lor înșiși. Căci Eu, Unicul, creez 
şi orânduiesc şi nu i-am luat pe cei care duc întru rătăcire dintre şeitani, oameni şi djinni ca ajutor! Eu Îmi sunt 
Atotsuficient Mie şi nu am nevoie de niciun ajutor. Os Și aminteşte-le, o, tu, profetule, de Ziua Judecăţii, atunci 
când Allah le va spune celor care I-au făcut asociați în viața lumească: „Chemaţi-i voi pe aceia care aţi pretins că 
Îmi sunt asociaţi Mie, poate că ei vă vor fi de ajutor!” Și ei îi vor chema, însă aceia nu vor răspunde chemării lor și 
nici nu le vor fi de niciun ajutor. Şi vom pune între adoratori şi cei care au fost adorați un loc al pierzaniei în focul 
Iadului. ro) Politeiştii vor vedea focul şi vor şti atunci, cu o convingere nestrămutată, că ei vor intra în el, însă nu 
vor afla niciun loc în care să poată fugi şi să se refugieze de el. 
'$ Dintre pildele acestor versete: 1- Omul trebuie să se străduiască să plinească cât mai multe dintre faptele 
bune ce rămân veşnice, acestea presupunând orice vorbă sau faptă bună, care este păstrată pentru Viaţa de Apoi. 
2 - Omul trebuie să îşi reamintească de teroarea Zilei de Apoi și să plinească fapte bune întru întâmpinarea acestei 
Zile, astfel încât să se salveze de groaza acesteia şi să fie binecuvântat cu Paradisul lui Allah şi Mulţumirea Sa. 3 - 
Allah Preaînaltul l-a înnobilat pe Adam (pacea fie asupra sa) şi pe oameni, în general, prin porunca Lui către îngeri 
de a se prosterna în fața sa, la începutul creaţiei ca o formă de recunoaștere şi respect. 4 - În aceste versete se află 
un îndemn față de recunoaşterea lui Șeitan drept vrăjmaș. 
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Peste inimile celor caracterizați de aceste atribute pc — PEPELEA CIRC PI pe 
Noi am pus un acoperământ, care le opreşte de la pă mania [E Rap 300 PARTIE, iaz 15 Papă 
înţelegerea Coranului. Şi în urechile lor am pus surzenie, astfel încât ei nu-l mai pot auzi cu acceptare. Și astfel, chiar şi 
dacă tu îi vei chema înspre credinţă, ei nu vor putea răspunde, atâta vreme cât inimile lor vor fi acoperite şi urechile lor 
vor fi [astupate şi] surde. Şi pentru ca profetul (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) să nu caute grăbirea 
pedepsei celor ce îl tăgăduiau, Allah i-a spus lui: „Domnul tău, o, profetule, este Iertător al păcatelor supușilor Săi care 
îşi cer iertare şi El este Dătătorul Îndurării ce cuprinde totul. Şi din îndurarea Sa este și aceea că EI îl păsuieşte pe 
necredincios, pentru ca el să-şi poată cere iertare. Și dacă EI, Preaînaltul, ar vrea să-i pedepsească pe acești nelegiuiți, 
le-ar grăbi lor pedeapsa în viaţa lumească. Însă el este Blând şi Îndurător, şi le amână lor pedeapsa pentru a-și cere 
iertare. Ei, însă, vor avea un loc şi un timp dinainte stabilit, în care ei vor fi răsplătiți pentru necredinţa şi respingerea 
lor, dacă nu se vor fi căit. Şi fără de EI nu vor afla niciun refugiu în care să caute adăpost. Şi Noi am nimicit acele 
cetăţi necredincioase, apropiate de voi, asemenea cetăţii neamului lui Hud, Salih şi Şuayb, pe care, atunci când ei s-au 
nedreptăţit pe ei înșiși prin necredinţă şi nelegiuire, i-am nimicit pe ei şi le-am rânduit lor un timp bine hotărât pentru 
pierzania lor. (60) Și adu-ţi aminte, o, tu, profetule, când Moise (pacea fie asupra sa) i-a zis slujitorului său, Iosua, fiul 
lui Nun: „Nu mă voi opri până ce nu vom ajunge la întâlnirea celor două mări, chiar dacă va trebui să umblu vreme 
îndelungată până îl voi întâlni pe robul [lui Allah] cel drepteredincios şi drept, şi voi învăţa de la el!,, Și ei au purces. 
Iar atunci când au ajuns la întâlnirea celor două mari, ei au uitat peştele pe care îl luaseră ca provizie. Și Allah a înviat 
peștele și el a apucat drumul lui prin mare, ca printr-un canal fără a fi atins de apă. 

'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - În Măreţia Coranului, noblețea și universalitatea acestuia, se află toate căile 
ce duc către o ştiinţă folositoare şi către fericirea veşnică, fiecare drum fiind o cale de protecţie de ceea ce este rău. 2 - Din 
înţelepciunea și îndurarea lui Allah şi demontarea de către EI a afirmațiilor celor nelegiuiţi, ce argumentează împotrivă 
adevărului prin falsitate și nelegiuire, este unul dintre cei mai de seamă factori ai evidenţierii adevărului și identificării 
cu claritate a falsităţii şi a stricăciunii acesteia. 3 - În aceste versete se află o prevenire pentru cei care s-au delăsat de 
adevăr după ce ei l-au cunoscut mai înainte, şi o avertizare cu privire la posibilitatea că, ulterior, să se pună o stavilă 
între ei şi adevăr, nemaiputând astfel să mai ajungă la el. Şi aceasta este o ameninţare cruntă și o oprelişte [întru a da 
curs acestora]. 4 - Virtuţile ştiinţei şi ale purcederii întru căutarea acesteia, precum și tragerea de foloase din întâlnirea 
celor virtuoșşi şi a învăţaţilor, chiar dacă aceştia s-ar afla în orizonturi îndepărtate. 5 - Balena [„hut” în limba arabă] 
este un termen generic, folosit atât pentru peştii de mărime mică, cât și pentru cei de mărime mare, în Coran nefiind 
menţionat cuvântul „peşte” [„samak” în limba arabă]; referirea la peste făcându-se folosindu-se termenii de „balenă”, 
„nun” [în limba arabă] şi „carne moale [şi proaspătă]”. 
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Le Moise i-a zis lui, cu modestie şi bunăvoință: 
Â „Oare aş putea să te urmez, pentru a mă învăţa 
pe mine din ştiinţa care îndrumă către adevăr, pe 
care ţi-a dat-o ţie Allah?” 

Al-Khidr a spus: „Dar tu nu vei putea să ai 
— 7 „i - z răbdare cu cele pe care le vei vedea din știința mea, 
ANC ai 2, -e 533. întrucât ea nu este conformă cu cunoaşterea pe care 
2 tuoai.” 
> Și cum ai putea tu să rabzi faptele ce le vei 
îsi ETIEII | SIT “EETU. TEST IESITI. 2 că vedea, de vreme ce [nu le pricepi beneficiul pentru 
N V că] nu le poţi cuprinde cu ştiinţa ta, şi tu le judeci 
doar în funcţie de cunoașterea pe care tu o deţii [şi de capacitatea ta de a înţelege]?!” I-a răspuns Moise: „Dacă 
Allah voiește, mă vei afla tu pe mine răbdător la cele pe care le voi vedea din partea ta dintre fapte, şi voi fi supus 
ție, fără a mă împotrivi niciuneia dintre poruncile tale!,, 
Şi i-a zis Al-Khidr lui Moise: „Dacă mă urmezi, nu mă întreba despre niciun lucru dintre cele pe care mă vei 
vedea că le săvârşesc, câtă vreme nu-ţi pomenesc nimic despre el!” 

Şi după ce s-au învoit întru aceasta, au purces la drum amândoi către mare, până ce au găsit o corabie, pe care 
au urcat fără a li se cere nimic, în semn de respect pentru Al-Khidr. Însă el a găurit corabia prin ruperea unei 
bucăţi [de lemn] din ea. Și Moise i-a zis lui, atunci: „Oare tu ai găurit această corabie pe care oamenii ne-au primit 
fără a plăti nimic în schimb, pentru ca tu să-i îneci pe ei? Tu ai săvârşit un lucru îngrozitor!” 

Al-Khidr i-a răspuns lui Moise: „Oare nu ţi-am spus că tu nu vei putea răbda celor pe care le vei vedea [de] la 

mine?” 42) I-a zis Moise (pacea fie asupra sa) lui Al-Khidr: „Nu mă dojeni pentru ceea ce n-am făcut din făgăduinţa 
mea, pentru că am uitat, şi nu mă mustra şi nu mă constrânge și nici nu îngreuna pentru mine întovărăşirea cu 
tine!” Și au pornit ei doi mai departe, după ce au coborât de pe corabie, şi au mers pe un câmp până ce s-au 
întâlnit cu un fecior, aflat înainte de vârsta pubertăţii, ce se juca cu alţi doi feciori, iar Al-Khidr l-a ucis pe el. I-a zis 
atunci Moise: „Oare ai ucis tu un suflet nevinovat, ce nu a ajuns nici măcar la vârsta pubertarii încă şi el este fără 
de păcat?! Cu adevărat, tu ai săvârşit un lucru îngrozitor! 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Preferinţa pentru ca omul să aibă un slujitor isteţ, priceput, ager care 
să poată împlini cele pe care le poruncește şi le doreşte. 2 - Ajutorul coboară asupra omului în funcţie de împlinirea 
de către el a celor ce îi sunt poruncite, iar cel care se conformează poruncii lui Allah primeşte un ajutor care nu îi 
este oferit nimănui altcuiva în afară de el. 3 - Respectul arătat faţă de învățător și adresarea acestuia de cel care 
doreşte să înveţe de la el, în cel mai binevoitor mod cu putinţă. 4 - Uitarea nu presupune mustrarea sau tragerea 
la răspundere, şi nici nu li se aplică vreo reglementare anume. 5 - Dobândirea de către un învăţat virtuos a ştiinţei 
pe care el nu o deţine de la cel care este iscusit în privinţa acesteia, chiar și dacă el ar fi cu mult inferior lui în 
statutul științei, în general. 6 - Atribuirea științei precum şi a tuturor celorlalte binecuvântări, lui Allah Preaînaltul 
şi recunoașterea originii acestora și arătarea recunoştinţei şi a mulțumirii pentru ele. 
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